Divine Liturgy on Sunday, August 10

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Beila Aettovpyia Ay. XpuooGTOHOL
"OKTONKG - "Hyog mA. §'.
Tr Kupokfj Ipwt

Mnvaiov - TH G AYTOYXTOY
Kuprakr| peta v ‘Eoptiv

AEITOYPI'IA XPYXOXTOMOY
ENAPEIS, EIPHNIKA KAI ANTI®GQNA
ATIAKONOZX
EvAGynoov, 6¢omorta.

IEPEYX

EdAoynpuévn 1 Baotheia o0 Iatpog Kai
100 Y100 kai 10D ayiov ITvedpatog, vov Kai Gel
Kal €1¢ TOUG oiVOG TRV HiDdVOV.
XO0POX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énowv)
Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep g Gvwbev eiprivng Kai TG
owTnpiag TV YPuxdv fuav 1od Kupiov
oenbdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V aylwv 100 Ocod ExkAnoidyv
Kal Thg T@V MAVI®V évaoewg 10D Kupiov
SenBGpev.

Ynep 100 &yiov oikov ToUTOL Kal TGV
HeTa TioTeEwG, eVAXPelag Kal eoov Beod
elo1dvtwv &v avt®, tod Kupiov denbdpeyv.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodo&mv
xploTtiav@dv 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Books - Sources
Hieratikon

Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

Menaion - August 6

Sunday after the Feast

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.



Ocia Aertovpyia Tf) Kuprokii tfig 10ng Adyovotou

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thg €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov Senbadpev.

Ynep tod edoefodg U@V yevoug, Tod
[Tpoédpov, maong &pyfg Kai é§ovaiag év 1@
KPATEL T|HAV, Kal ToD Kota Enpdv, BdAacoav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAeoviwv, 6601mopodvIay,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amo maong
BAlYewg, dpyfg, Kivdhvou Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enBdpev.

Avtihafod, odoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabwpeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.
IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH A" ANTI®GQNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov

Kai 1) §6Ea AKaTdANTTog, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
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1N PrAavBporia GEatog avTog, AéoTIOTA, KOTX THV
evomAayyviav oov, EmifAeov €@’ UGG Kal €l TOv Gylov
oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoaty, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TV aldvav.

XO0POx

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApoi 47, 64, 103, 97.

Ytiy. a'. Méyag Kopiog kai aivetog
0Qodpa €v OAEL T0D B0l NUAV.

Taig mpeafeiang tfig @e0TOKOL, LDTEP, OBTOV
NHAG.

Ytiy. B'. ‘Erowualwv 8pn év 1 ioy0i adtoD.

Taig mpeafeiong tfig @e0TOKOL, ZDTEP, OGOV
THOC.

Ity y'. O avafarddpevos pa¢ wg
ipdtiov.

Taig mpeafeiong tfig @e0TOKOL, ZDTEP, OBTOV
THOC.

Ytiy. 8'. Ta 8pn ayaAtidaovran amo
npoowmnov Kupiov.

Taig mpeafeiang tfig @e0TOKOL, ZDTEP, OBTOV
TNHOG.

A6&or Kai vOv.

Taig mpeafeiong tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV

NHAG.
Mpa Tovamntn

ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 1. Mode 2. Psalms 47, 64, 103, 97.

Verse 1: Great is the Lord, and greatly to
be praised in the city of our God. sassi

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 2: He who prepares mountains in
His strength.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: You cover Yourself with light as
with a garment.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 4: The mountains shall greatly
rejoice at the presence of the Lord.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.
Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Sta@LAa&oV THaG, 0 Be0g, TH Off XaprTt.
XOPOx: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Tf¢ mavayliag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaTtoivg LGV
BeotoKoL Kai aelmapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kai Taaav TNV Ny U@V
Xpot® 10 O napabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (yaunhoomvag)
EYXH B" ANTI®OQNOY

Kbpie 6 @edg UGV, 0G0V TOV AddV 0oL Kol
€VAGYN OOV TIV KATPOVOpIiaY 0OV TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag 6ov @OAaov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v
EVTPEMELRV TOD OTKOL GOV OL AVTOLG AvTIboEaToV Ti| Belk
00U SuVapEL Kal PN EyKaTaAInm g 1Hag Tovg éAmtidovTag émi
€.

IEPEYZX (¢kodvng)

‘Ot 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog
kal tod YioDd kai tod ayiov Ivevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVag TOV aidVOV.
XOPOX

Apnv.

Avtigwvov B’. "Hyog B’. WaAnog 86.

Ytiy. a’. Ol Oepédiot avtol Ev Toig Bpeat
101G ayloig.

Ldoov Nuag Yie @eod, 6 év 1@ dpel
16 Oafwp petapopewdeic, PaAlovtdag oo,
AAAnAovia.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 2. Mode 2. Psalm 86.

Verse 1: His foundations are in the holy
mountains. isaasi

Save us, O Son of God, who were transfigured
on Mt. Tabor. We sing to You, Alleluia.
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Ytiy. . Ayand Kopiog tag moAag Xicv,
Omep mavra ta oknvapata Takwp.

YooV Nuag Yie @eod, 6 év 1@ dpel
160 Oafwp petapopewdeic, YaAAovtdag oo,
AAAnAovia.

Yty y'. Aedoéaouéva éAaindn nepi, 0ob 1
TTOAIS TOD O€0D.

YooV Nuag Yie @eod, 6 év 1@ dpel
160 Oafwp petapopewdeic, YaAAovtdag oo,
AAAnAovia.

Ytiy. 8'. Mnmp Ziov, épel &vlpwmnog kai
advBpwmog gyevnBn év aotr].

YooV Nuag Yie @eod, 6 év 1@ dpel
160 Oafwp petapopewdeic, YaAAovtdag oo,
AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv Kai @el kai €i¢ ToOC aidvac TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog LIapY®V Kal KatadeEapevog Six v
NHeETEPavV ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
BeotdKov Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavBpwnnoag, otavpwbeic te, Xplote 6 Oedbg,
Bavate Bavatov matroag, €i¢ GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kail 1@ ayiw
[Tvebpat, o@doov THaC.

Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov

SenBGpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

Verse 2: The Lord loves the gates of Zion
more than all the dwellings of Jacob.

Save us, O Son of God, who were transfigured
on Mt. Tabor. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: Glorious things were said
concerning you, O city of God.

Save us, O Son of God, who were transfigured
on Mt. Tabor. We sing to You, Alleluia.

Verse 4: A man will say, “Mother Zion,”
and a man was born in her.

Save us, O Son of God, who were transfigured
on Mt. Tabor. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON
Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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ATIAKONOX

AvtihafBod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NHGV
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXHT" ANTIOQNOY

‘O 10¢ KOWog TAUTOG KOl GCUHPOVOLE NHIV XUPLOGHEVOG

TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLPPWVODOLY €l TG OVOpaTi

00V TOG KT OELG TTOPEXELY EMAYYEIARIEVOG AOTOG Ko VOV
TOV 600AKV GOV T& AITAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT} POV,
XOPNYQV MUV €v TG TapovTL aidvL TV EMlyVeo TG 01¢

aAnBeiog Kai év 1@ péAovTL (T aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot ayaBog kai gAavBpwmog Beog
VTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kol el Kal €ig ToLG ai@dVaG TV Hi@VeV.
XO0POX

Apnv.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigwvov I'". "Hyog Bapig. Painog 88.

Tty a'. Ta €Aén oov, Kipte, €i¢ Tov
aldva gaopat.

Ytiy. B’. Eéopoloyrigovral ot odpavol Tt
Bavpudoid oov, Kipie.

Ytiy. Y. Moakdplog 0 Aaog 0 yivadokwv
aAaAaypov.

Ttiy. 8. Kipig, €v 10 pwTti 100 mpodwmou
00V TTOPELOOVTAL, KAl £V TG OVOUATI GOV
ayaAdiaaovratl 6Anv v nuépav.

AmnoAvtikiov. "Hyog Bapig.

Metepopeming év 1@ dpel Xprote 6 Oedg,
Sei&ag toig Mabntaig oov v §0Eav aov, Kabng
névvavto. AGpYov Kai UiV T01¢ RHApTOAOTIG,

10 P®G 0oL TO KIS0V, TTpeoPeiag THg BeoTOKOL,

ewtodota 66&a oot.

H EIXOAO0X

YaAropévou 8¢ 100 I' Avtipdvou (HETa TV aTixwv), 0
Tepeig kai 0 Atakovog atavteg Eunmpoabev T ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60T mapaAapBavov adto domadetat Ty
Xelpa 100 Iepéw¢ Kal, mPOTOPEVOUEVOL AQUTAGOVY0L Kol
EEQUTEPVYV, TTEPLEPYETAL KUKA® TNV aylav Tpdmedav,
émopévou 100 Iepéwg kal molodotv eigodov (v Aeyopévny
HIKpGv). M1 vmapyovtog ¢ Atakovou Aapfavet 0 iepov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoodmov adtod. Aiaoyioavteg
6€ 10 Opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTAL EIG TO HETOV
100 vaol kai atafévteg kKAIvouot Tag KEPUAGG, T00 Alakovou

elnovrog-

ATAKONOZX (xapnho@ovag)

Tod Kvupiov 6enBdpev. Kopie, érenoov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH THX EIXOA0Y
Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1p@dv, 6 KOTaoTnoag év
0VPAVOIG TAYHATA KOl GTPATIHG AYYEA®V Kol ApXayyEAQV
€ig Aertovpyiav TG ofg §6&ng, moinoov ovv T1] €l066 NPGOV

eloodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTQV UV

Antiphon 3. Grave Mode. Psalm 88.
Verse 1: O Lord, I will sing of Your

mercies forever. isaas)

Verse 2: The heavens shall confess Your

wonders, O Lord.

Verse 3: Blessed are the people who know

glad shouting.

Verse 4: O Lord, they shall walk in the
light of Your face, and shall greatly rejoice in
Your name the whole day long.

Apolytikion. Grave Mode.

You were transfigured upon the mountain, O
Christ our God, showing to Your disciples Your
glory as much as they could bear. Do also in us,
sinners though we may be, shine Your everlasting
light, by the intercessions of the Theotokos, O
Giver of light. Glory to You. ol

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER
Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that

together we may celebrate and glorify Your goodness. For to



Ocia Aertovpyia Tf) Kuprokii tfig 10ng Adyovotou

Kai guv60&oAoyolvtwy TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kal pookuvnotg, 1@ MHatpl kai 16 Yik
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv kail el Kad €ig To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.

ATAKONOZX (xapnho@ohvag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

EvAoynpévn 1| €l0060¢G TV Gylmv 0ov avtoTe: vV Kal
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
AIAKONOZX (¢k@aveg)

Zooia. 'OpHoi.
XO0POX

Eico8kov. "Hyog B’.

AeDte TPOOKLVICWOHEV KOl TIPOCTIECM HEV

Xplot®. L&oov fpag Yie Oeod, 6 avaotag €k

VEKPAV,
WaAAovtag oot, AAANAoLia.
“Ypvou peta v Mikpav Eicodov

XOPOX
Ti¢ OKtwnyov - - -

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"HyogmA. §'.
"E& DPoug katiABeg 6 EbomAayyvog, Tanv
KatedéEw TpupEpOY, tva NHaG EAevBepong TOV
nabav. ‘H {wn kal 1) avaotaoig nudv, Kople §6&a

ooLl.

AnoAvtikwov ti¢g ‘EopTijc.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog Bapvg.
Metepopemdng év 1@ dpel Xplote 0 Beog,
dei&ag toig Mabntaig oov v d0&av gov, KaBng
névvavto. Aapyov Kai UiV Tol¢ APapTOAOIG,
0 &G oov TO &idiov, mpeoPeiong Thg Oe0TOKOUL,

ewtod0Ta 66&a got.

YaAAetanr 10 AmoAvtikiov 100 Naod. Eita-

Kovtaxiov.
Tod Mnvaiov - - -

You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before

Christ. Save us, O Son of God, risen from the
dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.
You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-day
burial, to free us from the passions. O Lord, our

life and resurrection, glory to You! coasoi

Apolytikion of the Feast.
From Menaion - - -

Grave Mode.

You were transfigured upon the mountain, O
Christ our God, showing to Your disciples Your
glory as much as they could bear. Do also in us,
sinners though we may be, shine Your everlasting
light, by the intercessions of the Theotokos, O
Giver of light. Glory to You. isol

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Kontakion.

From Menaion - - -
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"Hyog Bapog.

"Emti 100 6poug petepopeanbng, kai mg
éxwpouv ol Mabntai oov v §6&av aov, Xplote 6
®e0g €¢0eaoavto, tva Otav o€ 16wol OTALVPOVHEVOV,
TO pev maBog vorowoty €koDo1oV, ¢ 6€ KOOH®
KnpL&woty, 1L oL VIapxelg AANBMG, Tod IMatpog

T0 Gradyaopa.

O TPISATTOE YMNOX
ATAKONOZX: Tod Kupiov denbBdpev.

XOPOZ: Kipig, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 6 Gylog, O év aylolg AvamaLOHEVOG, O TPLOAYI®
Q®VT] U0 TAOV Zepa@eip GVUPVOLPEVOG Kail DO TRV
Xepoufeip 60§oAoyodpevog kai HIO TAoTG EéMovpaviov
SUVAHENDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD P 6vtog gig TO
VO TIPAYOyQV T GOPTAVTA: 6 KTioag Tov &vBpwmov
Kot elkova onv Kai OpHolwolv Kal mavti 6ov yapiopatt
KOTOKOOHNO0G 0 818006 aitodvTt gogiav Kol oUVeT Kal
Hn Tepop@V GpapTavovta, GAAX Bépevog émi ootnpia
HETAVOLaV: O KATASIOONG NG TOVG TAMEVOLG Kail ava&ioug
800A0VLG 0OV KAl €V Tf] APA TAVTI OTAVAL KATEVATILOV TFG
86&n¢ tod ayiov couv Buotaotnpiov Kal TV 6QEIAOpEVIV GOL
TIPOOKLVNOLY Kai §o&oAoyiav mpoadyetv: adTdg, Aéomota,
npoadedan Kai €K OTOHATOG PGV TAV ALAPTOARY TOV
TpLoGyloV Dpvov Kol €niokeyon Nudg év Tf) xpnototnti
00UL. Xuyxopnoov Mplv mdv MANPEEATHA €KOVO10V T Kal
dKoLaoV: Ayiaoov NHAV TAG YPuXAG Kal T& copata Kol 60
MUV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TAG T|HEPAG TG (TG
NEGV- mpeofeiog thg aylag BeotdKoL Kal TAVIRV TV Qyimv

TOV & AldVOG GOL EDAPECTNOAVIMV.
IEPEYZX (¢kpovag)

‘Ot &y1o6 €1 6 Ogd¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl Kol 1@ Yie kai
6 ayie [Tvedpat, viv kal det...

ATAKONOZX
Kal €1¢ TOUG 0iDVOC TRV HDdVOV.

XOPOX: Apnv.

Grave Mode.

Upon the mountain were You transfigured,
and Your disciples beheld Your glory as far
as they were able, O Christ our God; so that
when they would see You crucified they might
understand that Your Passion was deliberate,
and declare to the world that in truth You are the

Father’s radiance. iso1

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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‘0O Tprsayiog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpoc, dylog
ABavatog, EAénoov Npac. (3)

Ao&a TMotpi kal Yig kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv Kal éel Kal €1 Tov¢ ai@dvac TdV
alovev. Apny.

‘Ayog ABavatog, eAenoov Nueg.
ATAKONOZX

AVvapig.

ATAKONOZX (yaunlopovawg)
KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX (yauniopavwg)
EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yaunlopovawg)
EvAoynoov, §éomota, Vv Gve Kabédpav.

IEPEYX (yapniopavwg)

EdAoynuévog i, 6 émi Bpovou §6&ng tfig Bactieiag cov,
0 kaBnpevog éni tedv XepouPeip, mavrote, VOV Kal del kal €lg
TOUG aLBOVOG TAOV KidVKY. Apny.

XOPOX
Avvapng,
‘Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpoc, dylog
ABavatog, EAénoov NHaG.
TA ANATNQEMATA
‘O AnootoAog
Kupuaxij ‘Evatn
ATAKONOZX
[Tpooywpev.
ANATNQETHX
TIpokeipevov. "Hyog mA. §". Pahuog 75.
Eb&ao0e kai anodote Kupig 16 O

NHGV.

Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.
THE READINGS
The Epistle
Ninth Sunday
DEACON

Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 75.

Pray and return to the Lord Your God. sass)
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Yriy. I'vwotog év 17} Tovdaig 0 Ogdg, év
1@ TopanA péya 1o évopa adtoo.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog KopwvBiovg A" "EmotoAfg ITavAov
T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANAT'NQEXTHX

A’ Kop 3:9-17

AdeApoli, ®eod éopev ovvepyoi- Beod
yewpylov, @eod oikodopr| éote. Kato v
Xa&p1v 100 Beod TV §0BeTodv ol G GoPOC
apYITEKTaV BepéAov teBeka, dAAog b€
EMOIKOSOPET: EKAOTOG € BAETETM TIAG
EmolKoSopeT BepéAov yap GAAOV o0SElg
Suvatat Betvan mapd TOV Keipevoy, 6¢ éoTv
'Inoodg Xp1oTog. €l 6¢€ TG EMOIKOSOET Emi
TOV BepéAov TobTov Xpuoov, dpyvpov,
AlBoug Tipiovg, ELAQ, xOpTOV, KAAGUNY,
EKQOTOU TO €PYOV PAVEPOV YEVIOETAL 1) YOP
NEEPa SNAOEL OTL €v TLPL AIMOKXAVTITETO
Kal EKAOTOL TO €pyov OMoioV €0TL TO
nOp SOKIHAOEL €l TIVOG TO Epyov HeVET O
énwkodounae, plobov Anvetar €l Tvog 1o
€pyov Katakamoetal, {npwdnoetal, a0Tog 6
owBnoetal, 00twg 8¢ ®g Six Tupdg. OvK oidate
OTL vaog Oeod €ote Kai 10 [Tvedpa tod Oeod
OIKET &v LUTV; €1 TIg TOV vaov ToD Beod @beipel,
@Bepel todToV 0 Be0g 0 yap vaog 100 BOeod

Gy16¢ éoty, olTIveg €0Te DUETG.
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Verse: In Judah God is known; His name
is great in Israel. sass)

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s First Letter to
the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

1Cor.3:9-17
Brethren, we are God’s fellow workers;

you are God’s field, God’s building.
According to the grace of God given to

me, like a skilled master builder, I laid a
foundation, and another man is building upon
it. Let each man take care how he builds upon
it. For no other foundation can any one lay
than that which is laid, which is Jesus Christ.
Now if any one builds on the foundation with
gold, silver, precious stones, wood, hay, straw
— each man’s work will become manifest;
for the Day will disclose it, because it will be
revealed with fire, and the fire will test what
sort of work each one has done. If the work
which any man has built on the foundation
survives, he will receive a reward. If any man’s
work is burned up, he will suffer loss, though
he himself will be saved, but only as through
fire. Do you not know that you are God’s
temple and that God’s Spirit dwells in you?

If any one destroys God’s temple, God will
destroy him. For God’s temple is holy, and that

temple you are. izsvi



Ocia Aertovpyia Tf) Kuprokii tfig 10ng Adyovotou

IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ avayvovt.

XOPOX

AAMnAovia. AAANAoLia. AAANAoLI«.

(PdAeron AAnAodia 1pig. Oi otiyot evpiokovrat €1¢ TO
Liturgy - Variable Parts 11j¢ fuépag.)

To O¢ilov EvayyéAiov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xapnioomveg)

"EAapyov év taig kapdiong nuédv, giiavlpwre
Aéomota, TO Tig ofig Beoyvaoiag aknpatov ¢ Kai
100G TG Sravoiag p&V Stavor§ov 6@BaApog €ig TV
TOV €DAYYEAIKOV GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
NHIV Kol TOV TV Hakapi®v 6ou EVIOAGY eofov, va, Tog
OOPKIKAG EMOLPING KATATOTIOAVTEC, TIVEVHATIKNV TIOALTEIOV
HETEAB®|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPEGTNOY THV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TIPATTOVIEG. ZU YOp €1 6 PWTIONOG TRV
YuXAV Kol TOV OPATeV NEGV, Xplote 6 @edg, kai ool
v §6&av GVaTEPTIONEY OV TG Avapxw oov TTatpl Kal T¢
novayie Kol ayaB@ kol {womold gov IMvedparty, viv Kai del
Kai €1¢ TOLG ai®dVHG TOV aidvev. Apny.
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowev ToD ayiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn mdot.
XOPOX

Kai 1¢ nvedparti cov.

ATAKONOZX
"Ex 100 Kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO GVAYVQO Q.
IEPEYX
[Tpooywpeyv.
XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
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PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)
The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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ATAKONOZX
Mt 14:22 - 34

T® kKop® €keive Nvaykaoev 6 'Tnoodg
TOLG paNTOg adToD Epfivat €ig TO mAoTov Kal
TPOGYEWV aVTOV €ig TO TEpav, £g 0D amoAvon
TOUG OXAOLG. Kal AroAVONG TOLG OXAoLG GvEPN
€1 10 dpog Kat idiav mpooevEnabat. oYiag
8¢ yevop£vng povog nv £kel. 1o 8¢ mhoiov
16N péoov thig Baddoong Ry, Pacoavi{Opevoy
OMO TV KLpPAT®V: AV yap évavtiog O &vepog.
TeTdpTn 6€ PULAOKT Tfig VUKTOG AmiiADe
TPOG a0 TOLG 6 'ITNo0DG TEPIMATAV €M THG
BaAdoong. kal i66vteg adTov ol padntal émi
v BdAacoav neptmatodvia Etapaydnoav
Aéyovteg OTL avTaopd €oTl, Kal &mo o0
@OoPou Ekpadav. eDBEMG b€ EAGANOEV AOTOTG
0 ’Inoodg Aéywv- Bapoeite, éym eipt pn
@oPBeiobe. amokpiBeig 8¢ adT@ O [TéTpog eine:
KUptg, i o0 &l, kEAevody e Tpog oe EADeTY
¢mi ta B8ata. O 82 elmev, ¢AE. Kol kataPig
amo 10D mAolov 6 [T€Tpog meplenatnoey €mi
T Doata EABETV TpOg TOV 'ITnoodv. BAEnwvY &€
TOV Gvepov ioxupov épofnon, kai &p&apevog
KatamovtiCeoBan Eékpase Aéywv: Kopile, cdoov
HE. e0BEwg 8¢ 6 'ITnoolg ekteivag TV Xelpa
éneAaPeto aTod Kal Aéyel adTGR* OALyOmoTe!
€ig Tl édlotaoac; Kai EuPaviwv adTAV €ig

T0 TAOTOV €KOTIAGEV O AVELOG Ol 8E €V T

Aol éABOVTEG TpoceKhvVoaY aDTG AEYOVTEG:

GAn0&G Beod viog £l. Kal Somepdoavteg
fABov eig v yijv [evvnoopét.
IEPEYX

Eiprivn oot 1@ edayyeAl{opEV®.

XO0OPOXx
Ao&a oo, Kopie, 60&a oot

DEACON
Mt. 14:22 — 34

At that time, Jesus made the disciples get
into the boat and go before him to the other
side, while he dismissed the crowds. And after
he had dismissed the crowds, he went up into
the hills by himself to pray. When evening
came, he was there alone, but the boat by this
time was out on the sea, beaten by the waves;
for the wind was against them. And in the
fourth watch of the night he came to them,
walking on the sea. But when the disciples saw
him walking on the sea, they were terrified,
saying, “It is a ghost!” And they cried out
for fear. But immediately he spoke to them,
saying, “Take heart, it is I; have no fear.” And
Peter answered him, “Lord, if it is you, bid me
come to you on the water.” He said, “Come.”
So Peter got out of the boat and walked on
the water and came to Jesus; but when he saw
the strong wind, he was afraid, and beginning
to sink he cried out, “Lord, save me.” Jesus
immediately reached out his hand and caught
him, saying to him, “O man of little faith, why
did you doubt?” And when they entered the
boat, the wind ceased. And those in the boat
worshiped him, saying, “Truly you are the Son
of God.” And when they had crossed over,

they came to land at Gennesaret. irsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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(TMapaAeinovron 1) €xtevig, 1 6€Nalg LITEP TRV

KQTNYOVUEV®Y, Kol 1 o €0(1) TAV MOTAV.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIETQN B’

ITaAwv Kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY KOl GO0
Sedpeda, dyabe kai PiAGvBpane, Onwg emPBAEYHG €mi TV
8énotv Nuev kabapiong NEAV Tag Puxag Kol T COPATR
Ao TavTOg HOAVOHOD GaPKOG Kol TIVEDHATOG Kol @1 g 1TV
AvEVOYOV Kal AKATAKPLTOV THV TOPAGTAGIY ToD (yiov oou
Buotlaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYXOHEVOLG
NHiv tpokonmv Biov Kal TMOTEMG Kol GLUVEGEMG TIVEVHATIKTG:
606 a0Toig mavtote, PHeTh POPou Kal &ydmmg Aatpebovot
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAOV AYIMV GOV

puotnpiev Kai Tfg énovpaviov aov Pactisioag dSlwbival.

IEPEYZX (¢koovng)

‘Onwg MO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Motpl kol 1@ Y kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TAOV oidVOV.
XOPOX: Apnv.

H EIZOAOX TQN TIMIQN AQPQN
To Xepovfikov.

Ot & Xepoufeip pLOTIKAG eikoviCovTeg

Kai T (womol® Tpradt tov Tprodylov Bpvov

npooddovteg, mioav vov Blotiknyv dmobopeda

HEPLUVAV, O TOV BaciAéa TV OAwV DodeEopevol.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY
Ov8eig GElog TRV cUVEESEPEVGOV TATG COPKIKAIG
émBupiong xai néovaic poaépyeobon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, Bactied T 60ENG TO yap Stakovelv got

péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeaty.

AM’ Bpwg Six TV deatov Kol GpéTprtov gov eriavBpwmiov

ATPEMTAOG Kl AVOXAAOIDTOG YEYOVOG GvBpwmog Kol dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TFiG AELTOLPYIKT|G TaTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v tepovpyiav mapéSwkag NIV GG
AgomoTng TAOV Amaviwv. LU yap povog, Kopie 6 Oeog

NHAV, Seomolelg TAV émovpaviny Kal TV émyeiny, 0 €l
Bpovou xepoufikod émoyolpevog, 6 Tév Lepageip Koprog

Kai Boaothelg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I

now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
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Avamadpevog. L& Toivuv SUOENR TOV HOvVoV ayabov Kol
eunkoov: émiAeyiov €’ Epé TOV APAPTOAOV Kai dypelov
600A0V oov Kal KaBdplady pov v Yoy Kai v kapdiav
Amo oLVELSNOEMG TTOVNPAG: Kal iIKAvwmoov e Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedpatog, évéeSupévov v TG iepateiag xdpry,
TOPAOTHVAL T] Gyl cov TadTn TPaTECN Kai iepovpyfoat TO
&ylov kol &ypavtov cov epa kai o tipov Alpa. ol yop
TIPOGEPXONAL KAIVAG TOV EPaLTOD aXEVH Kol S€opal gov: pn
AMOOTPEYNG TO MPOCONOV 0oL &’ €D, PNdE AMOSOKIHAOTG
He €k maidwv oov, AN’ a§iwaoov mpooeveyBijvai oot O’ épod
100 apapTeA0d Kai dvagiov SovAoL cov Ta §&pa TadTa. X0
YOp €1 0 IPOOPEPOV KOl TIPOCPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Stad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ HAY, Kal ool v §6&av
AVOTIEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
ayaB® kai {womoi@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot t&x XepouPeip puoTik®g gikovi(ovteg Kai Tf
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov bpvov npocddovieg, dkoov
viv Protikny dnoBwpeda péprpvav, * ag 1oV factAéa
16V 6AwV Unodegopevol. Talg dyye kol Gopatng
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAobia, GAANAODIY,
AAAnAovia. (3)

ATAKONOZX

[Mavtwv OpGY pvnobein Koplog 6 ®eog év
T PaotAeia avtod avtote, VOV Kal del Kal €ig
TOVG OAVAC TAV LOVWV.
XOPOX: Apnv.

Taig dyyeAikaig &opAT®wg S0pLYPOPOVHEVOV
1aéeov. AAMnAoLia, dAAnAoLia, GAAnAoLIa.

TA TTAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XOPOX (ped’ éxdomy énow)

Kopie, éAénoov.
ATAKONOZXZ

Ynep 1@dv npoteBévimv Tipinv Sopwv, 100
Kupiov 6enbBdpev.

15

Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.
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Ynep 100 ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elo10VTV €v auTd, Tod Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvor ripag amno mdong
BAlWEewC, 0pyiG, KivdLVOL Kal AvAyKng, ToD
Kupiov enbBdpev.

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Beog, T of] XapiTL.

TV fuépav ndkoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny Kal avapaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX (ped’ éxdomy énow)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVOUNV Kai QoY TRV GUapTIAV Kai
TOV TANUPEANHATOV T|HGV apa 10D Kupiov
aitnowpeda.

T& KA Kal oLpEEpoVTA TAIG YPuyaig
NH®V Kal gipnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.

Tov vmoAoov Xpovov Tig (oG LAV
év eiprvn Kal petavoia EKTeAéaan Tapa ToD
Kupiov aitnoopeba.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, avenaioyvvta, eipnviKa Kol KaAnv
aroAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog 1od
Xp1otod aitnoopeda.

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aemapBévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kai Taaav TNV (N fHGV
Xpot® 10 O napabopeda.
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For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomvec)
H EYXH THX ITPOXKOMIAHX

Kipie, 6 Oeog 6 mavtokpdtap, 6 pdvog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoem mapd TOV EMKAAOLIEVGOV
o€ &v OA kapdig, mpoadegon Kai PGV TOV RHAPTOADY
v 6€nowv Kai mpooayaye 16 ayie oov Buolaotnpie:

Kol TKavwoov NHAG TpogeveyKelv oot S@pd te kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG UTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TOV

10D Acod dyvonpdtev. Kal kata&iooov fpag evpelv xapv
EVMoV oov, 0D yevéaBo ool ebnpdadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknvdoat t0 ITvedpa Tfig Xdp1tog oov To dyabov
€’ Mpac, Kal €mi o mpokeipeva S@pa TadTa, Kal €l mavia
TOV AaOV Cov.

IEPEYZX (¢k@ovag)

AW T®V olKTIpPU@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog €1, 6LV 16 Tavayio
Kal &yaBd kai {womoie oov IMvedpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AlOVAC TOV AIOVOV.

XOPOX: Apnv.
AXTTAXMOZ KAI OMOAOTI'TA
IEPEYX: Eiprvn naot.

XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.

ATAKONOZX

Ayommowpev GAANAovg, tva év opovoig
OHLOAOYNOWIEV.
XO0POX

[Moatepa, Yiov kat &yov Tvedpa, Tprada
OHO0VC10V Kal GY®PLoTOoV.

"H, év auMettopyw, 10 EERG:

Ayammon og, Kopig, 1) iox0¢ pov. KOplog otepéwp&
HOUL KOl KXTA@LYN HOL Kal PUOTNG HOV.
ATAKONOZX

Tag BVpacg, tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.
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CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)
Through the mercies of Your only-

begotten Son, with whom You are blessed, and

Your all-holy, good, and life-creating Spirit,

now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. (saas
DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!



Ocia Aertovpyia Tf) Kuprokii tfig 10ng Adyovotou

AAOX
TopPoAov tig ITiotewg

[Motevw €ig éva Oeov, Matépa
[MTavtokpatopa, mowntrv odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVTWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kupiov 'Incodv Xpiotdv, tov viov Tod Oeod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [atpog yevvnBévia
PO TMAVIWV TAOV ClOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
ov o Bevta, opoovotov 1@ Iatpi, 6’
00 & mavTa £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal 1 Vv HHETEPAV oROTNPiavV
KaTteABOVTA €K TV 0DPAVAV Kal OapKOBEVTa
¢k [Ivevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V €mi I[Movtiov ITAGTou Kal maBdvTa Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOt
ta6 ['pagpag. Kai aveABovTa €ig ToLg ovpavolg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TIAAY €pYOHEVOV HET 8OENG, KpTval {GAVTOG
Kal vekpoog, ol Tfig PactAeiag o0k EoTan TEAOC.
Kai €ig 1o IMvedpa 10 dylov, 10 Koplov, 10
{womo1dv, 10 ¢k ToD TTatpog €kmopevopEVOY,
10 oLV ITatpi Kol YiG) GCLPTPOGKLUVOVHEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoentdyv. Eig pilav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig &peov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®dvoc.

XOPOX: Apnv.

PEOPLE
The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
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H ATIA ANA®OPA
ATAKONOZX

ZTQUEV KOADG OTAHEV HETK QOBoL*
TIPOCYWHEV TNV aylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCQEPELV.

XOPOX
"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav ITnocod Xpirotod
Kai 1] aydammn tod ®eod Kail [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.

XOPOX
Kal peta tod mvevatog oov.

IEPEYX
AV oXOUEV TAG Kapdiag.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiotiompev 16 Kuplo.

XOPOX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG
oov. X0 yap &l @0g AVEKPPAOTOG, ATEPIVONTOC, AOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL OV, AOAVTOG BOV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 ITvedpd oov 1o dytov. X0 €k 1od pr| 6vtog €ig 10
lvan fAG TapIYayES Kal TapATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K AMEDTNG AVTIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 0bpavov
avnyayeg Kol v faciAgiav gov éxapiom v péAlovoav.
Y1ep To0TOV GAvVI®V e0XOPIOTODHEV GO Kod TG HOVOYEVET
0oL Y1 kai t@ TTvevpati oov 1@ ayie: ONEP TAVI®Y,
ov iopev kal @v o0k Tojiev, TV Pavepiv Kol dpavey
EVEPYECIAV TAV €lg UGG yeyevnpévav. Evxaplotodpév oot
Kol DI TG Aettovpylag TaTng, v €K TRV XEIp®V NHOV
6é€aoBon katniwoag, Kaltol 0ol TaHPeCTNKAGL XIALASEC
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HOLY ANAPHORA
DEACON
Let us stand aright! Let us stand in awe!

Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
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apxayy€éAwv Kal Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPWOTA,

IEPEYZX (¢koovng)
Tov é¢mvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XO0POX

Ayog, &ylog, dylog, Kbplog Zafamd- mAnpng,
0 o0pavog Kai 1 YA g 60&Ng gou. ‘Qaoavva,
v 1oig OYioTolg €DAOYNHEVOC O EpXOHEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvd, év toig vjrioTolg.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Meta To0TeV Kol NHEG TV HaKapiov Suvapeny,
Aéomota AGvBpwe, Bodpey Kol Aéyopev: &ylog el Kol
Tavaylog, oL Kai 0 povoyevng oov Yiog kai 1o ITvedpd oov
0 &y1ov. ‘Ay10G €l Kai Tavaylog Kai PeyaAoTperg 1y 865
0oL B¢ TOV KOO0V 00V 0UT®G NYANNoag, MoTe Tov Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobva, va g 6 ToTebwV €ig aVTOV [N
amoAvtat, GAA’ Exn (wnv aidviov. "Og éNBav Kai Thaav TV
Oniep UGV oikovopiav mMAnphoag Tfj vukTi 1 mapesdidoro,
po&AAov &€ €autdv mapedidov vmEp THg ToD KOTHOL (WG,
AaBav &ptov év Taig aylong abtod Kai ypavtolg Kol
Gp@UNTOIG Xepaly, EXAPIOTNONG KAl EDAOYNONG, Gyldoag,
KAGoag, €éSwke Toig ayiolg adTod pabntaig Kai AnooToAolg,
eV
IEPEYZX (¢k@ovng)

Nd&PBete, payete: T00TO POV €0TL TO LAHQ,
TO UMEP DUV KAQHEVOV €ig GPETV APAPTIIV.
XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

‘Opoing Kai T0 TOTAPLOV HETA TO Selmvijoal, Aéywv:
IEPEYZX (¢k@ovng)

ITiete ¢€ adTOD MGvTEG TODTO £0TL TO Alpd
OV, TO THG KOVHg S1001KNG, TO LTIEP LUV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €i¢ BQPEGTV XPAPTIDV.
XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Mepvnpévot toivuv TG 0mTnpiov TaUTNG EVIOAT|g

KOl TIGVTOV TOV DTIEP NGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
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stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and
apostles, saying:

PRIEST (aloud)
Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and

everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
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10D TAPOU, TG TPUHEPOL AVAOTATEWE, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, g €k Se§1dV KabEdpag, Tiig Sevtépag Kal

évo6&ou Ay mapovaoiag,

IEPEYZX (¢k@ovag)
T& ob €K TV 0@V 00l IPOCPEPOPEV KATH
TIAVTX Kol S100 TTAVTOL.

XOPOX

L& vpvodpev, o€ edAoyodev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai 6eopeba aov, 6 Oeog
NHGV.
IEPEYZX (xapnioomvec)

"ETL TPOCGQEPOEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoaktov Adatpeiav kol napakaAobpév oe kai §eopeba kai
iketebopev: Katdnepyov o TTvebpd cov 0 Gylov €@’ Tpdg

Kol émi T mpokeipeva 6@dpa TadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
EvAoynoov, §éomota, Tov &ylov Aptov.

IEPEYZX (xaunAo@mveg)
Keai moinoov tov pev Aptov todtov Tipiov ZOpa tod
Xplotod oov.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv.

EvAoynoov, §éomota, 10 Gylov ToTrplov.

IEPEYZX (xapunAo@mveg)
To 8¢ év 1& mompie To0TE Tipov Alpa T0d Xprotod
oou.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv.

EvAoynoov, 8éomota, dpeotepa T Gyla.

IEPEYZX (xaunAo@mveg)
MetaBoarav 1@ ITvedpati cov 16 ayie.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX (xapnAopaovng)

“Qote yeveéaBon 10ig petahapfdvovoty gig vijynv
Yuxie, €i¢ Gpeaty GpapTI®V, €ig Kowvwviav Tod dyiov
oov Ilvedpartog, €ig faoctAeiog ovpavdV MANpeA, €ig
nappnoiav v npog o€, pn ig kpipa 1 €ig katakpipa. "Ett
TIPOCPEPOPEV COL TNV AOYIKTV TaUTNV Aatpeiav DIEp T@V év

the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
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TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kail TAVTOG TVEDHATOG S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOL.

IEPEYZX (¢koovng)

"E&apétmg g mavayiag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig iy @eotokov.

"A&10V €0V WG GANBGC poakapilely og TV
BeotdKOV, TNV AEHAKAPIOTOV KOl TIAVOH®OUNTOV
Kal pntépa tod Oeod NUAV. TNV TIHIOTEPAV TAOV
XepouBeip kai évéoéotépav AoLYKPITOG TAOV
Lepageip, TV adaebopng Beov Adyov Tekodoav,

v Oviwg O0TOKOV, G PHEYAAUVOHEV.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Tod aylov Twévvov, pognTov, TPodpopoL Kui
Bantiotod: TRV ayiwv évi0EnVy Kal TavELENHOV GMOCTOAWV:
[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVTWY 00V TAV yinv, GV Toig ikeoiong éniokeyon fipég, O
Oeo¢. Kai pvnodnt naviev v KeKOnpPEVeV En’ Ao
AVOOTAOoENG (wiig alwviov (Lvnuovedel éviadba dvopaoTi
kai v PovAeTal TEBVEGT®OV) Kol GvATancoy adtog, o
€moKOTEl 10 A T0D TPOCOTOL ov. "ETt mapakaAobpéV
og* pvnobnu, Kopie, ndong émokomntig 0pBoddéwv, v
opBotopovvIwy TOV Adyov Tiig 0T GAnbeiag, mavtog
10D npeaPutepiov, Thig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETt TpocQEPOpEV GOl THV AOYIKNV
TNV Aatpeiav UMEp TG oikovpévng VMEp TG Gylag,
KaBoAkii¢ Kal &nooToAkig EXkAncioag: OmeEp 1@V év ayveig
Kol ogpV]] moATel StayovTwv: DIEP TAOV MOTOTATOV Kl
QLAoXploTeV NUEV PactAéwy, TavTog Tod TaAatiov Kai
100 otpatonédov adT@dV. Aog avtoig, Kipte, elpnvikov 10
BaoiAelov, iva kal NHETG év Tf] yaArvn aOT®V fipepov Kal

noovyov Pilov Stdywpev év maon evoefeia Kol oEPVOTNTL.
IEPEYZX (¢koovng)

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
ApyxlemoKkomov NueV (8€ivog): Ov xaploat
Taig dyiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
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reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Seraphim, without
corruption you gave birth to God the Logos. We
magnify you, the true Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
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ooV, EVTIHOV, LY, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov Ti¢ of|g dAnBeiag.

XOPOZ: Kupig, éAénoov.

AIAKONOX

Kai GV #Kaotog Kot Stavotav £xel Kol
TAVTOV Kol THORV.

XOPOZ: Kupie, éAéncov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mvnofnu, Kopie, tfig Ayiag cov MeyaAng ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAOV ApyleEMOKONIG, THG MOAewg (i THG aylog
HOVAGQ) TadTNG, &v 1| TapOoKoDEY Kol TThoNg TOAEWG Kai
X®OPAG Kol TAV mioTel oikodvTwy &v adtaic. Mvrobnty,
Kopte, mAeovimv, 080TOPOLVI®Y, VOGOUVI®V, KAHVOVI®V,
alYHOADTOV Kal TG owtnpiag adtdv. Mvnobnt, Kipie, tov
KOPTIOQOPOVVI®V KAl KAAALEPYOUVT®V €V TAIG Gylaig 6ov
"EXKANoiong Kol PePVNHEVOV TRV TIEVITOV: KOl €Tl IRVTOG
NROG T& €AEN oL EEAMOOTEIAOV.

IEPEYZX (¢koovng)

Kai §0¢g fpiv év évi otopat Ko i
Kapdia SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Kal del Kal
€1¢ TOLG AiDVOC TAOV KiDVOV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYX

Kal éoton T éAén tod peydAov Oeod kal
oWTHPoG NGV Tnood Xplotod peTa TAVIKV
VHGV.
XOPOX

Kat petax 100 mvedpatog oov.

H KYPIAKH ITPOZEYXH

ATAKONOZX

[Tavtwv TV aylov pvnpoveLoavTeg, €Tt

Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbBadpev.

XOPOx: Kipie, éAénoov.
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unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON
Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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ATIAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav, 00 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOx: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 prAavBpwnog Oeog HAV
0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV Kai VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig OGUNV DWOING TVELHATIKIG
avTikaTamépyn nuiv v deiav xapv Kat v
dwpeav tod aylov IMvedpatog, denbdpev.

XOPOZ: Kupie, éAéncov.

(Ta ITAnpwTikd, AexBévia kal mpotepov, OpOiS

napaAeinovral ouviiBwg oruepov.)

ATAKONOX
“Yniep tod puabijvon fpdg ano ndong OAIeng, opyrig,

KvdvoL Kal avaykng, 10D Kupilov 6enbadpev.

XOPOX
Kopie, €Aénoov.

ATAKONOZX
Avtidafod, o@doov, éAénoov Kal StaoAaov THag, 6

®e0¢, Tij o1} XaprTL.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnvikny Kai

avapaptnTov mapa tod Kupiov aitnoopeda.

XOPOX (peb’ éxaotmy énowv)
ITapaoyov, Kopte.

ATAKONOX
"Ayyehov gipnvig, maTtov 68Nyov, QOAAKK TGV Yoy

Kol TV owpatev nuedv mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

Zuyyvopnyv Kol GQeolv TOV GLApTIGV Kol T@dV

TANHHEANLAT®V TIHGV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.
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DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said
above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O

God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
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T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv

16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapebda.
Tov briéAowmov ¥pdvov Tig {wfig IRV év giprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnompeda.
Xplotova T TéAN Tiig {oiig LAV, avaduvy,
AvenaioyuvTa, elpnviKa Kol KAV armoAoyiav v €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpilotod aitnoodpeda.

ATAKONOZXZ

Trv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav o0 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal tioav TNV (wnV
NHEAV XploTd 10 Oed mapabopeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol mapoxatatiBépedo TV {wnv U@V dnacav Kol
Vv éATida, AéomoTa MIAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEY OE
Kai 6edpeBa kai iketebopev: kataglwoov GG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUOTNPIOV TAVTNG THG
ieplig Kal mvevpatikiig Tpamédng petd KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIRV, €I CLYXOPNOY TATHHEANHATOV,
eig TTvebpatog ayiov kowvaviav, €ig factAeiag 00pavdv
KAnpovopiav, €ig mappnoiav v npog o€, un €ig kpipa § €ig
KOTAKPLQ.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&iooov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg TOApaY émkaielobo
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
NAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Matep U@V 6 v toig ovPaVOIG,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faociieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov 1PV Tov
gmovatov 60g N1V onpepov. Kal deeg rptv o

OPEIANHOTA T|HAV, ¢ Kal T)HETG dplepev TOig
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For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.



Ocia Aertovpyia Tf) Kuprokii tfig 10ng Adyovotou

opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.
XOPOX: Apnv.

KE®AAOKAIZIA
IEPEYX: Eiprvn naot.

XOPOX: Kal 1@ nvedpati oou.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XOPOZX: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)

EvOyapiotodpév oot, faathed dopate, O Tf] AUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kad TG AT BeL TOD
¢A€0uG 00V €€ 0UK BVTWV EiG TO ElvVon T& TTAVTA TIAPAYAYOV.
AVTOC, Aéomota, ovpavobey E€mde €Ml TOVG DTTOKEKAIKOTAG
001 TG EVTAV KEQAAAG 0V Yyap EKAtvav oapkl Kal aipart,
GAAX 00l T¢) PoPep® Bed. T odv, Aéomota, T& TpoKeipeva
naow v €ig dyabov E§opdAtoov Katd Ty EKAoTou
iSlav ypelav: Toig mAéoval oOPTAELOOV: TOIG O8o1mopodol
oLVOSELOOV: TOVG VOooDVTAG faoal, O IXTpdg TV Yrux@dV Kol

TOV COUATOV NUOV.
IEPEYX (¢kpovag)

Xapm kai oiktippoig kol erlavBpomig tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOg €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVag TOV
aldvoy.

XOPOZ: Apnv.

YWPQEIY — MEAIEMOZ — ENQXIX — METAAHWYIX
IEPEYZX (xapnioomveg)
IIpdoyeg KOpie 'ITnood Xpioté, 6 Oe0g Np@v, €€ dyiov
KaTolKnnpiov oouv Kai ano Bpovov 66&n¢ tii¢ factAeiag cov

Kol EABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve 1@ Iatpl cuykabrpevog
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PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ELEVATION - FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
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kai O8e NIV dopatmg cLVGOV: Kai Kataginoov Tf kpatod
00U XeIpl PHeTadodval NPV 100 &xpaviou LOHATOG oov Kal

10D Tipiov Afpatog kat 8t Npdv mavtl 1@ Aad.

ATAKONOZX: TIpooywpev.

IEPEYX

Ta Gywx Toig Gyiog.
XOPOX

Eig éyio¢, €ig KOpiog, 'Incodg Xpiotog, €ig
d0&av Beod IMatpdg. Apnv.

NAOX
EYXAIIIPO THX OEIAYX KOINQNIAX

Totedw, Kopie, kai 6poAoyd 6Tt oL el 6
Xplotog, 6 Yiog 10D ®eod 100 (@dVTog, 60 EABnV
£lg TOV KOOHOV GPOpTO@AODLG oGoal, OV TPATOG
el éyw. "ETt motevw 011 To0T0 a0To €0TL TO
Gypavtov ZAPG 0oL Kai ToDTo aTo €0TL TO
Tipov Alpd oov. Aéopar 00V 6ov: EAENTOV
HE Kal GLYX@PTOOV HOL T THPATITOHXTA HOV,
TO €KOVO1A KAl TG GKOVO1A, T €V AOY®, TK &V
Epyw, T €V YV oel Kal ayvoida Kal &&imadv
HE AKATAKPITOG HETAOYETY TV AYPAVI®V OOV
HuoTNpiwy, €ig &peolv GpapTIAV Kal €ig (wnv
aiviov. Apnv.

'I600 Badilw mpog Beiav Kowvaviav:
TAQOTOUPYE, PN QAEENG HE TN peTovoig: TOP
YOp OTIGpYELg TOVG Gvaioug GAEyov: GAN” oDV

K&Bapov €k méong pe KnATSoG.

Tod deimvou gov 00 PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yoap
T01¢ €x0poig oov TO puoTplov €inw, 0O EIANPG

oot 60w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
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with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
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OpoAoy® oot Mvrafnti pov Kopie, étav
ENBNG év i Paotieia cou.

@sovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:
avBpaé yap éott ToL¢g dva&ioug PAEywV.
Beod 10 LAp Kal Beol pe kal Tpégel Beol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {EVRG,.

"EBeA&ag moBp pe, XploTE, Kai NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae§ov Ll
GOA® TOG Gpaptiag pov Kai ¢umAnodfijvon
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo
OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaoiag aov.

'Ev taig Aapumpd ol TV ayiwv 6ov ¢
eloeAevoopa 6 Gva&log; €av yap TOAPNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOUP®VA, O XITOV [E
EAEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekBarobpon OO TGV ayyéAwv: Kabapioov,
Kbpig, tov pumov tfig Yuyig Hov Kol 0®OOV e

WG PLIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Oeo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolto
T Gyl TodTo S1x O Gvagiov eivai pe, dAN’ gig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHNTOG
Kal €ig appafava g peAlodong (wiig kal
Baoeiag. "Epoi ¢ 10 mpookoAAdaBot 1d Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon év 16 Kupie v EAmida

TG cwTNplag Hov.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|pEPOV,

Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap

Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a

partaker of Your mystical Supper. I will not

T01¢ €xBpoig 0oL TO pvoTploV €iMw, 00 EIANUG reveal Your mystery to Your enemies, nor will

28



Divine Liturgy on Sunday, August 10

oot 60w KabBamep 6 Tovdag AN’ wg 6 Anotrg I give You a kiss, as did Judas. But like the

opoAoy® oot- MvnoOnti pov Kopie, dtav
ENONG év Tf] PaociAeiq oou.

XO0POX
Kowovikov. WaApog 148.
Aivelte 10V Koplov €k T@dv o0pavav.
AAANAovia.

ATAKONOZX

Meta @oflov Ogod, mioTew Kai dydmng
TPOoENDeTE.

O Tepeie aipet Gmo TV xelpdv 100 Alakovou 10 dylov
noTplov Kal HETASISWOLV EVi EKAOTR TV TPOaeAdovTwV
81t g AaBiSog Aéywv- EQpa kai Al Xplotod, sic dpeoty

auapT@dVv Kai €ig {wnv aiwviov.

IEPEYX

Y00V, 0 ®ed¢, TOV AQOV GOU Kol
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOx
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
"Hyog pB’.

Eidopev 10 ¢®dG 10 dANBvov, EAaBopev
[Mvebpa émovpaviov, ebpopev mioTv GAn6,
adaipetov Tprada mpookuvodvteg: adtn yop fHAg
g€owaev.

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

“Yyiwoov, §éonota.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
YPabnt ént to0g obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav v
yiv 1] 66&a oov. (3)

E0Aoyntog 6 @edg npdv.
IEPEYZX (¢k@ovag)

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC AlVAG
TAV 0LOVQV.

XOPOX: Apnv.

Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The

Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life

eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.
We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity

has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
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EYXAPIZTIA
ATAKONOZX

‘OpBoi- petaraBoveg 1@V Beiwv, ayinv,
axpaviav, dbavatwv, énovpaviov Kal
(wOomo1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod puoTtnpiny,
a&lag edxaploTonpev 1@ Kuplo.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX
Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAa&ov NHag, 6 Beogc, T of] XapiTL.

XOPOZ: Kipig, éAénoov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav néoav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV Kal GvapdptnTov aitnodpevol,
€aTOLC Kol GAANAOLG Kol Taoav TNV (enVv
NHGV Xplotd 10 Oed mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH META TO METAAABEIN I[TANTAX

Evyaplotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV Pux®V NHAV, 0T Kal T Tapovon Mpépy Katn&lnoag
NUGG TAV EMovpaviny 0oL Kal GBavAT®V HUoTNPIL®V.
‘OpBotopnoov @V Vv 080v: otpiéov NUAG €v 1@ eoPw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TV {ONV: ACEAALGL
NHAV ta StaBripara, evxaig Kal ikeaiong Tfig év6oEou
BeotdKOoL Kai dermapbévou Mapiag kai TavIev TV aylev
oou.

IEPEYZX (¢k@ovag)

“O11 0V €l 0 AyLaoHOG UGV, Kl ool TV
d0&av avamepnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aiOVAC TAOV KiOVOV.

XOPOX: Apnv.
ATIOAYSIE

IEPEYX: 'Ev €iprjvi) tpoeABwpev.

ATAKONOZX: Tod Kupiov denbdpev.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)
For You are our sanctification, and to You

we offer up glory, to the Father and the Son

and the Holy Spirit, now and ever and to the

ages of ages.

CHOIR: Amen.

DISMISSAL
PRIEST: Let us go forth in peace.

DEACON: Let us pray to the Lord.
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XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX
EYXH OIMIZ®@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kal aylalwv toug €mi gol enolfotag,
0®O0V TOV AXOV 0oL Kal EDAOYNOCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAXEOV* AylHooV TOVG AYATIAVTOG
NV €0MpEneLay T0D 01KOL 0oL L AVTOVG
avtido&aoov i Belki oov Suvapel Kal
U EYKOTaAInng T)HAG TOLG EATII(OVTOG €Ml
oé. Eiprivnv 1® k6o cov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 101g iepedot, toig faocihedotv
NH®V, TG OTPATA KAl MavVTL T® Aa@ cov- OTL
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
avwBév ot Katafaivov ék 0od tod ITatpog
TOV POTOV: Kal ool v §6&av Kal edaploTiav
Kal TIPOCKLVN OV AVOTIEUTIONEV, T TTatpl Kal
6 Yi® Kol 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€1¢ TOLC KiDVAC TAOV KiDOVOV.
XOPOX: Apnv.

Ein 10 6vopa Kupiov evAoynpévov amo tod
VOV Kal €mg 10D ai@dvog. (3)

EYXH EN TQ LYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomveg)

ToO mMAppa ToD VOHOL KAl TGV TPoENT@EY a0TOg
UNapy®V, XpLoTte 6 Oedg NPV, O TANPOCAG ATV TNV
TITPIKTV OiKOVOpiay, TANP@OOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG

Kopdiag PV mavtote, vV Kal del Kal €ig ToLG ai®dvag TGV
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX: Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX
EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DUGG

T 010D Bela yapit kol erAavBpomig avToTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC ai@dVAG TV ALOVGV.
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CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icon

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.



Ocia Aertovpyia Tf) Kuprokii tfig 10ng Adyovotou

XOPOX: Apnv.

IEPEYX
AO&a gol 6 Be0g PGV, 80 ool.

‘0 év 10 Opel 16 Oafwp peTapOpPrBEig v
80&n, évamov tev ayiwv adTtod Mabntdv Kai
ATIOOTOAWV, Kal AVAOTHG €K VEKPAV, XPL1oTOG
0 &AnBvog Oeog UGV, Talg Tpeafeiang
TR G VXY PAVTOL Kol TTAVAHOHOL &yiog
a0tod Mntpdg, Suvapetl Tod Tipiov Kal
(womo100 Xtaupod, TPocTaciang TV TIHI®V
Enovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, iIKeolang ToD
Tpiov, €v66&ov, TpoPnToL, TPOSPOHOL Kal
Bamntiotod Twavvou, AV ayiwv éveonv Kai
TIAVELENH®V ATTOCTOA®YV, TAV Aylwv Evo0Env
Kol KOAAWVIKQV HapTOpwv: TOV 0010V Kol
Beoopwv matEpV MUV (Tod dyiov oD
vooD): 1@V aylev Kal Sikaiwv Beonatdpwv
Toakelp Kai "Avvng, Kal TAVTOV TV ayioy,
gAenoat Kal oot NG, og ayabog Kai
QU\GvBpmTog Kal EAenpv Oedg.

XO0POX

Tov edAoyolvta kai ayialovta pag, Kopie,
@LAOTTE €ig TOAAX €.
IEPEYX

AU g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kop1ie 'ITnood Xpiote 6 Oedg, EAénaov NpaG.

XOPOX: Apnv.

32

CHOIR: Amen.

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who was transfigured in glory
on mount Tabor in front of His holy disciples
and Apostles, and rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



